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ROYAUME DE BELGIQUE 
 

KONINKRIJK BELGIE 
 

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE 
 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE 
ZEKERHEID 

  
Arrêté royal concernant la convention entre le 
Comité de l’assurance et l'hôpital dans le cadre 
des Centres de Prise en charge des Violences 
Sexuelles 

Koninklijk besluit betreffende de overeenkomst 
tussen het Verzekeringscomité en het 
ziekenhuis in het kader van de Zorgcentra na 
Seksueel Geweld 
 

  
PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen, 
  
A tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,  

Onze Groet. 
  
Vu la Constitution, l’article 108 ; Gelet op de Grondwet, artikel 108; 
  
Vu la loi relative à l'assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 
1994, article 56, § 2, alinéa 1er, 6° ; 

Gelet op de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, 
artikel 56, § 2, eerste lid, 6°; 

  
Vu la loi du 26 avril 2024 relative aux Centres de 
Prise en charge des Violences Sexuelles, article 
47, § 1er, alinéa 3, 5 et 6, et article 61, alinéa 2 ; 

Gelet op de wet van 26 april 2024 betreffende de 
Zorgcentra na Seksueel Geweld, artikel 47, § 1, 
derde, vijfde en zesde lid, en artikel 61, tweede 
lid; 

  
Vu l’avis de la Commission de contrôle 
budgétaire de l’Institut national d’assurance 
maladie-invalidité, donné le 18 juin 2025 ; 

Gelet op het advies van de Commissie voor 
Begrotingscontrole van het Rijksinstituut voor 
ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op 
18 juni 2025; 

  
Vu l’avis du Comité de l’assurance des soins de 
santé, donné le 7 juillet 2025 en application de 
l’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté royal n° 20 du 13 
mai 2020 portant des mesures temporaires dans 
la lutte contre la pandémie COVID-19 et visant à 
assurer la continuité des soins en matière 
d’assurance obligatoire soins de santé ; 

Gelet op het advies van het Comité van de 
verzekering voor geneeskundige verzorging, 
gegeven op 7 juli 2025, met toepassing van 
artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit nr. 
20 van 13 mei 2020 houdende tijdelijke 
maatregelen in de strijd tegen de COVID-19 
pandemie en ter verzekering van de continuïteit 
van zorg in de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging; 

  
Vu l'avis de l'inspecteur des Finances, donné le 
14 juillet 2025 ; 

Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op 14 juli 2025; 

  
Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 16 
juillet 2025 ; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister 
voor Begroting, gegeven op 16 juli 2025; 

  
Vu l’analyse d’impact de la réglementation 
réalisée conformément aux articles 6 et 7 de la 
loi du 15 décembre 2013 portant des 

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse, 
uitgevoerd overeenkomstig de artikelen 6 en 7 
van de wet van 15 december 2013 houdende 
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dispositions diverses en matière de 
simplification administrative ; 

diverse bepalingen inzake administratieve 
vereenvoudiging; 

  
Vu l’avis 78.089/2/V du Conseil d’État, donné le 
3 septembre 2025, en application de l’article 84, 
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, 
coordonnées le 12 janvier 1973 ; 

Gelet op het advies 78.089/2/V van de Raad van 
State, gegeven op 3 september 2025, met 
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van 
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 
op 12 januari 1973; 

  
Sur la proposition du Ministre des Affaires 
sociales et de l’avis des Ministres qui en ont 
délibéré en Conseil, 

Op de voordracht van de Minister van Sociale 
Zaken, en op het advies van de in Raad 
vergaderde Ministers, 

  
Nous avons arrêté et arrêtons : Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 
  
Chapitre 1. Définitions  Hoofdstuk 1. Definities  
  
Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, 
on entend par : 

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit 
wordt verstaan onder: 

  
1° « La loi CPVS » : la loi du 26 avril 2024 relative 
aux Centres de Prise en charge des Violences 
Sexuelles. 

1° “De ZSG-wet”: De wet van 26 april 2024 
betreffende de Zorgcentra na Seksueel Geweld. 

  
2° « Institut » : l'Institut pour l'égalité des 
femmes et des hommes, conformément à 
l’article 2, 28° de la loi CPVS ; 

2° "Instituut": het Instituut voor de gelijkheid van 
vrouwen en mannen, overeenkomstig artikel 2, 
28° van de ZSG-wet. 

  
Chapitre 2. Les conditions et la procédure 
relatives à la conclusion d’une convention avec 
un hôpital 

Hoofdstuk 2. De voorwaarden en procedure 
voor het sluiten van een overeenkomst met een 
ziekenhuis 

Section 1. Conditions pour la conclusion de la 
convention 

Afdeling 1. Voorwaarden voor het sluiten van 
de overeenkomst 

  
Art. 2. La convention a pour objet de couvrir 
intégralement les frais de soins de santé fournis 
de manière ambulatoire aux victimes de 
violences sexuelles dans une structure CPVS de 
l'hôpital, conformément à l'article 47, § 1er, 
alinéa 4, de la loi CPVS. 

Art. 2. De overeenkomst heeft tot doel om voor 
slachtoffers van seksueel geweld de volledige 
kosten te dekken van de gezondheidszorg die op 
een ZSG-afdeling van het ziekenhuis op 
ambulante wijze aan hen wordt verstrekt, 
overeenkomstig artikel 47, § 1, vierde lid, ZSG-
wet.  

  
Art. 3. La convention ne peut être conclue 
qu'avec un hôpital qui satisfait aux conditions de 
base des articles 13 à 18 de la loi CPVS, et s'il 
dispose d'une fonction de soins d'urgence 
spécialisée, d'un service de gynécologie, 
d'urologie ou de gastro-entérologie, de 
pédiatrie, de psychiatrie et de gériatrie, ainsi que 
d'un service social et de médiateurs 
interculturels et/ou d'interprètes, tous situés sur 
le campus où la structure CPVS est proposée. 

Art. 3. De overeenkomst kan enkel worden 
gesloten met een ziekenhuis dat voldoet aan de 
basisvoorwaarden van artikels 13 tot en met 18 
van de ZSG-wet, en indien het beschikt over een 
functie gespecialiseerde spoedgevallenzorg, een 
dienst voor gynaecologie, urologie of gastro-
enterologie, pediatrie, psychiatrie en geriatrie, 
alsook over een sociale dienst en interculturele 
bemiddelaars en/of tolken, allen gevestigd op de 
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campus waar de ZSG-afdeling wordt voorgesteld 
om gevestigd te worden. 

  
Section 2. Procédure pour la conclusion de la 
convention 

Afdeling 2. Procedure voor het sluiten van de 
overeenkomst 

  
Art. 4. § 1er. Les hôpitaux souhaitant conclure la 
convention doivent soumettre un dossier de 
demande au fonctionnaire dirigeant du Service 
des soins de santé de l'INAMI. Le modèle de 
dossier de demande à utiliser est publié sur le 
site web de l'INAMI. 

Art. 4. § 1. De ziekenhuizen die de overeenkomst 
wensen af te sluiten, dienen hiertoe een 
aanvraagdossier in te dienen bij de Leidend 
ambtenaar van de Dienst voor geneeskundige 
verzorging van het RIZIV. Het hiertoe te 
gebruiken model van aanvraagdossier wordt 
gepubliceerd op de website van het RIZIV.  

  
Le modèle de dossier de demande visé au 
premier alinéa reprend les conditions auxquelles 
les hôpitaux doivent satisfaire conformément 
aux articles 13 à 18 de la loi CPVS et exige à cet 
effet que les hôpitaux candidats fournissent au 
moins les informations suivantes :  

- Données de l'hôpital candidat ; 
- Informations sur l'équipe de 

coordination, y compris leur expertise et 
leur expérience ; 

- Description de l'expérience et de 
l'expertise du candidat dans la prise en 
charge des victimes de violences 
sexuelles ; 

- Aperçu des collaborations internes et 
externes existantes ; 

- Note de vision et plan de mise en œuvre 
du candidat concernant la structure 
CPVS, avec une estimation du nombre 
de victimes que l'hôpital pense pouvoir 
accueillir ; 

- Description des services hospitaliers 
disponibles, de l'accessibilité, de 
l'emplacement et de l'accessibilité de la 
structure CPVS, avec une explication de 
l'infrastructure actuelle et prévue. 

 

Het in het eerste lid bedoelde model van 
aanvraagdossier herneemt de voorwaarden 
waaraan de ziekenhuizen moeten voldoen 
overeenkomstig artikels 13 tot en met 18 van de 
ZSG-wet, en vereist daartoe dat minstens de 
volgende gegevens door de kandidaat-
ziekenhuizen worden aangeleverd:  

- Gegevens van het kandidaat-ziekenhuis; 
- Informatie over het coördinerende 

team, inclusief over hun expertise en 
ervaring; 

- Omschrijving van de ervaring en 
expertise van de kandidaat in de 
zorgverlening aan slachtoffers van 
seksueel geweld; 

- Overzicht van de bestaande interne en 
externe samenwerkingen; 

- Visienota en implementatieplan van de 
kandidaat inzake de ZSG-afdeling met 
prognose van aantal slachtoffers dat het 
ziekenhuis denkt te kunnen ontvangen; 

- Beschrijving van de aanwezige 
ziekenhuisdiensten, bereikbaarheid, 
ligging, en toegankelijkheid van de ZSG-
afdeling, met toelichting van de huidige 
en geplande infrastructuur. 

  
§ 2. Les hôpitaux souhaitant conclure une 
convention doivent soumettre le dossier de 
demande complet au plus tard six semaines 
après la publication visée au § 1er. 

§ 2. De ziekenhuizen die een overeenkomst 
wensen af te sluiten, dienen uiterlijk zes weken 
na de in § 1 bedoelde publicatie op de website 
het volledige aanvraagdossier in te dienen. 

  
§ 3. Un dossier de demande incomplet est 
considéré comme irrecevable par le Service des 
soins de santé. 

§ 3. Een onvolledig aanvraagdossier wordt als 
onontvankelijk beschouwd door de Dienst voor 
geneeskundige verzorging. 
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Art. 5. Le Comité d'assurance peut sélectionner, 
par parquet du procureur du Roi un hôpital 
candidat qui satisfait aux conditions visées à 
l'article 3, sauf si le Roi décide, conformément à 
l'article 47, § 1, alinéa 2, de la loi CPVS, que des 
CPVS supplémentaires doivent être créés. 

Art. 5. Het Verzekeringscomité kan per parket 
van de procureur des Konings één kandidaat 
ziekenhuis selecteren die aan de in artikel 3 
bedoelde voorwaarden voldoet, tenzij de Koning 
overeenkomstig artikel 47, § 1, tweede lid, van 
de ZSG-wet beslist dat er aanvullende ZSG 
worden opgericht. 

  
Si, dans un même ressort du parquet du 
procureur du Roi, plusieurs hôpitaux candidats 
satisfont aux conditions visées à l'article 3, le 
Comité de l’assurance sélectionne un hôpital en 
se fondant sur les éléments suivants, par ordre 
décroissant d'importance : 

Indien in eenzelfde ambtsgebied van het parket 
van de procureur des Konings verschillende 
kandidaat-ziekenhuizen voldoen aan de in artikel 
3 bedoelde voorwaarden, selecteert het 
Verzekeringscomité een ziekenhuis gebaseerd 
op de volgende elementen, in aflopende 
volgorde van belangrijkheid:  

  
1° l'expertise et l'expérience de l'hôpital et de 
l'équipe proposée pour assumer les tâches de 
coordination, avec des services aux victimes de 
violences sexuelles ; 

1° de expertise en ervaring van het ziekenhuis en 
het team dat wordt voorgesteld de 
coördinerende taken op te nemen, met 
dienstverlening aan slachtoffers van seksueel 
geweld; 

  
2° l'expertise et l'expérience du candidat dans les 
collaborations multidisciplinaires externes et 
internes, et en particulier la collaboration avec 
les services de police et les autorités judiciaires ; 

2° de expertise en ervaring van de kandidaat in 
externe en interne multidisciplinaire 
samenwerkingsverbanden, en in bijzonder de 
samenwerking met politiediensten en 
gerechtelijke overheden; 

  
3° la planification, la méthode et la vision 
proposées pour la mise en œuvre de la structure 
CPVS et le fonctionnement du CPVS ; 

3° de voorgestelde planning, methode en visie 
voor de implementatie van de ZSG-afdeling en 
de werking van het ZSG; 

  
4° l'emplacement, l'accessibilité, la disponibilité 
des services sur le campus où l'hôpital propose 
d'installer la structure CPVS, ainsi que 
l'infrastructure proposée de la structure CPVS. 

4° de ligging, bereikbaarheid, toegankelijkheid 
en aanwezige diensten op de campus waar het 
ziekenhuis de ZSG-afdeling voorstelt om te 
huisvesten, alsook de voorgestelde 
infrastructuur van de ZSG-afdeling. 

  
Art. 6. La convention est conclue, sous condition 
suspensive de la ratification du partenariat par 
l'Institut tel que visé à l'article 46 de la loi CPVS, 
pour une durée de cinq ans à compter du 1er 
janvier 2026. 

Art. 6. De overeenkomst wordt gesloten, onder 
opschortende voorwaarde van een 
bekrachtiging van het samenwerkingsverband 
door het Instituut zoals bedoeld in artikel 46 
ZSG-wet, voor een duurtijd van vijf jaar met 
ingang van 1 januari 2026. 

  
Art. 7. En vue de la ratification par l'Institut tel 
que visé à l'article 46 de la loi CPVS, le Comité de 
l’assurance informe l'Institut de l'hôpital avec 
lequel il souhaite conclure une convention telle 
que visée à l'article 47 de la loi CPVS, au plus tard 
le même jour où cette information est 
communiquée à l'hôpital. Le Comité de 

Art. 7. Met het oog op de bekrachtiging door het 
Instituut zoals bedoeld in artikel 46 van de ZSG-
wet, informeert het Verzekeringscomité het 
Instituut over het ziekenhuis waarmee het een 
overeenkomst zoals bedoeld in artikel 47 van de 
ZSG-wet wenst af te sluiten, ten laatste op 
dezelfde dag waarop die informatie aan het 
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l’assurance transmet à l'Institut une copie de la 
convention signée. 

ziekenhuis wordt meegedeeld. Het 
Verzekeringscomité bezorgt het Instituut een 
kopie van de ondertekende overeenkomst. 

  
Chapitre 3. Les conditions, modalités et la 
nature du financement prévu par la convention 
avec l'hôpital 

Hoofdstuk 3. De voorwaarden, modaliteiten en 
inhoud van de bij de overeenkomst voorziene 
financiering met het ziekenhuis 

Section 1. Conditions Afdeling 1. Voorwaarden 
  
Art. 8. L'hôpital est responsable de la création 
d'une équipe de coordination tel que définis à 
l'article 6 de la loi CPVS. L'hôpital est également 
chargé d'organiser et de présider les réunions et 
garantit que l'équipe de coordination locale se 
réunit au moins une fois par trimestre à partir de 
l'ouverture du CPVS. 

Art. 8. Het ziekenhuis is verantwoordelijk voor 
de oprichting van een lokaal coördinatieteam 
zoals bepaald in artikel 6 van de ZSG-wet. Het 
ziekenhuis staat tevens in voor het organiseren 
en voorzitten van de vergaderingen en 
waarborgt dat het lokaal coördinatieteam vanaf 
de opening van het ZSG minstens eenmaal per 
kwartaal samenkomt. 

  
Art. 9. § 1er. L'hôpital garantit sa présence au 
comité national des représentants CPVS 
organisé par l'Institut et prévoit au minimum la 
présence du coordinateur, d'un infirmier CPVS et 
d'un psychologue du CPVS et du médecin 
responsable médical. 

Art. 9. § 1. Het ziekenhuis garandeert zijn 
aanwezigheid op het nationale 
vertegenwoordigerscomité ZSG georganiseerd 
door het Instituut, en voorziet minstens in de 
aanwezigheid van de leidinggevende, een ZSG-
verpleegkundige en een psycholoog van het ZSG 
en de arts-medisch verantwoordelijke.    

§ 2. En outre, l'hôpital garantit, en concertation 
avec les autres partenaires du CPVS, la présence 
de l'équipe de coordination locale au sein des 
groupes de travail nationaux du CPVS organisés 
par l'Institut. 

§ 2. Daarnaast waarborgt het ziekenhuis in 
samenspraak met de andere ZSG-partners, in de 
aanwezigheid van het lokale coördinatieteam 
tijdens de nationale ZSG-werkgroepen 
georganiseerd door het Instituut. 

  
Art. 10. § 1er. L'hôpital transmet chaque année 
au comité d’accompagnement un rapport 
détaillé des activités réalisées dans le cadre de la 
convention. Le contenu de ce rapport est fixé 
dans la convention. 

Art. 10. § 1. Het ziekenhuis bezorgt het 
begeleidingscomité elk jaar een gedetailleerd 
verslag van de activiteiten die in het kader van 
de overeenkomst zijn verricht. De inhoud van dit 
verslag wordt vastgelegd in de overeenkomst. 

  
§ 2 Le comité d'accompagnement dont la 
mission et la composition sont définies à l'article 
16 du présent arrêté peut à tout moment 
demander des informations complémentaires à 
la structure CPVS. 

§ 2 Het begeleidingscomité waarvan de opdracht 
en samenstelling bepaald wordt in artikel 16 van 
dit besluit, kan steeds bijkomende informatie 
opvragen bij de ZSG-afdeling.  

  
§ 3 Le Comité de l’assurance peut établir un 
modèle de rapport annuel pour les CPVS. 

§ 3 Het Verzekeringscomité kan een model van 
jaarlijkse rapportering vaststellen voor de ZSG.  

  
Section 2. La nature du financement Afdeling 2. Inhoud van de financiering 
  
Art. 11. Sur une base annuelle, et ce à partir du 
1er janvier 2026, l'enveloppe budgétaire globale 
annuelle de l'assurance obligatoire pour tous les 
hôpitaux partenaires d'un CPVS et ayant conclu 

Art. 11. Op jaarbasis, en dit vanaf 1 januari 2026, 
wordt de jaarlijkse globale begrotingsenveloppe 
van de verplichte verzekering voor alle 
ziekenhuizen die partner zijn in een ZSG en 
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une convention telle que visée par le présent 
arrêté est fixée à 27.113.062,60 euros. 

waarmee een overeenkomst zoals bedoeld in dit 
besluit wordt afgesloten bepaald op 
27.113.062,60 euro. 

  
Le montant visé à l’alinéa premier est indexé 
chaque année au 1er janvier conformément au 
régime d'indexation relatif à l'indice santé lissé, 
déterminé en vertu de l'article 207bis de la loi 
relative à l'assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994. 

Het in het eerste lid bedoelde bedrag wordt 
jaarlijks op 1 januari geïndexeerd 
overeenkomstig de indexeringsregeling 
betreffende de afgevlakte gezondheidsindex 
bepaald krachtens artikel 207bis van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994. 

  
Sous-section 1. Financement d’une structure 
CPVS en démarrage 

Onderafdeling 1. Financiering van een 
opstartende ZSG-afdeling 

  
Art. 12. § 1er. Une structure CPVS qui ne peut pas 
encore recevoir de victimes de violences 
sexuelles, ci-après « une structure CPVS en 
démarrage », reçoit un financement pour : 

Art. 12. § 1. Een ZSG-afdeling die nog geen 
slachtoffers van seksueel geweld kan ontvangen, 
verder “een opstartende ZSG-afdeling”, krijgt 
een financiering voor: 

  
1° les coûts de personnel pour le coordinateur, 
le collaborateur administratif et le médecin- 
responsable médical ; 

1° de personeelskosten voor de coördinator, de 
administratieve medewerker en de arts-medisch 
verantwoordelijke; 

  
2° les coûts de fonctionnement de la structure 
CPVS. Ces coûts de fonctionnement 
comprennent tous les coûts raisonnables 
engagés et essentiels à l'exécution des missions, 
y compris l'achat de produits, de matériel (petit) 
et de consommables, les coûts de formation 
continue, d'intervision et de supervision du 
personnel ; 

2° de werkingskosten van de ZSG-afdeling. Deze 
werkingskosten omvatten alle redelijke kosten 
die gemaakt en essentieel zijn voor de uitvoering 
van de opdrachten, waaronder de aankoop van 
producten, van (klein) materiaal, van 
verbruiksgoederen, de kosten voor bijscholing, 
intervisie en supervisie van de personeelsleden; 

  
3° les coûts d'infrastructure. 3° infrastructuurkosten. 
  
§ 2. L’intervention octroyée à la structure CPVS 
en démarrage est une intervention annuelle et 
comprend une partie fixe. L’intervention est 
accordée pour une durée maximale d'un an. Le 
calcul de l’intervention est repris en annexe 1 du 
présent arrêté. 

§ 2. De tegemoetkoming aan de opstartende 
ZSG-afdeling is een tegemoetkoming op 
jaarbasis en bestaat uit een vast gedeelte. De 
tegemoetkoming wordt slechts voor maximaal 
één jaar toegekend. De berekening van de 
tegemoetkoming wordt opgenomen in bijlage 1 
van dit besluit. 

  
Les frais de fonctionnement correspondent à 
12% du budget total alloué au personnel de la 
structure CPVS dans le cadre de la convention. 

De werkingskost is gelijk aan 12% van het totale 
personeelsbudget dat toegekend wordt aan de 
ZSG-afdeling in het kader van de overeenkomst. 

  
Art. 13. Lorsque, au cours de la première année, 
une structure CPVS en démarrage devient 
opérationnelle, elle est également financée pour 
cette période de l'année comme une structure 

Art. 13. Wanneer gedurende het eerste jaar een 
opstartende ZSG-afdeling reeds operationeel 
wordt, wordt het voor die periode van dat jaar 
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CPVS opérationnelle conformément à l'article 
14. 

ook gefinancierd als een operationele ZSG-
afdeling overeenkomstig artikel 14.  

  
La partie fixe du financement d'une structure 
CPVS opérationnelle est accordée au prorata 
pour cette période. 

Het vaste gedeelte van de financiering van een 
operationele ZSG-afdeling wordt voor die 
periode pro rata toegekend. 

  
Il n'est pas possible d'obtenir un double 
financement pour les postes de dépenses qui 
peuvent être reçus à la fois par une structure 
CPVS en démarrage et une structure CPVS 
opérationnelle pendant cette période.  

Er is in die periode geen dubbele financiering 
mogelijk voor uitgavenposten die zowel een 
opstartende als een operationele ZSG-afdeling 
kan ontvangen. 

   
Sous-section 2. Financement d’une structure 
CPVS opérationnelle 

Onderafdeling 2. Financiering van een 
operationele ZSG-afdeling 

  
Art. 14. § 1er. Une structure CPVS qui peut 
recevoir des victimes de violences sexuelles, ci-
après « une structure CPVS opérationnelle » 
reçoit un financement pour : 

Art. 14. § 1. Een ZSG-afdeling die slachtoffers van 
seksueel geweld kan ontvangen, verder “een 
operationele ZSG-afdeling” krijgt een 
financiering voor: 

  
1° les coûts de personnel pour les infirmiers, les 
psychologues, le coordinateur, les 
collaborateurs administratifs et le médecin-
responsable médical ; 

1° de personeelskosten voor de 
verpleegkundigen, psychologen, de coördinator, 
de administratieve medewerkers en de arts-
medisch verantwoordelijke; 

  
2° les coûts de fonctionnement de la structure 
CPVS. Ces coûts de fonctionnement 
comprennent tous les coûts raisonnables 
engagés et essentiels à l'exécution des missions 
visées à l'article 13 de la loi CPVS, y compris 
l'achat de produits, de matériel (petit) et de 
consommables, les coûts de formation continue, 
d'intervision et de supervision du personnel ; 

2° de werkingskosten van de ZSG-afdeling. Deze 
werkingskosten omvatten alle redelijke kosten 
die gemaakt en essentieel zijn voor de uitvoering 
van de in artikel 13 van de ZSG-wet bedoelde 
opdrachten, waaronder de aankoop van 
producten, van (klein) materiaal, van 
verbruiksgoederen, de kosten voor bijscholing, 
intervisie en supervisie van de personeelsleden. 

  
3° les coûts de supervision et 
d'accompagnement par le centre de référence 
VIH qui a conclu une convention avec le Comité 
de l'assurance de l’INAMI et avec lequel la 
structure CPVS a conclu une convention de 
collaboration. 

3° de kosten voor supervisie en begeleiding 
vanuit het hiv-referentiecentrum die een 
overeenkomst met het Verzekeringscomité van 
het RIZIV heeft afgesloten, en waarmee de ZSG-
afdeling een samenwerkingsovereenkomst is 
aangegaan. 

  
4° les coûts des soins de santé prodiguées aux 
victimes de violences sexuelles. 

4° de kosten voor gezondheidszorg verleend aan 
slachtoffers van seksueel geweld. 

  
§ 2. L'intervention octroyée à la structure CPVS 
est une intervention annuelle. L'intervention 
annuelle pour une structure CPVS opérationnelle 
comprend une partie fixe et une partie variable. 

§ 2. De tegemoetkoming aan de ZSG-afdeling is 
een jaarlijkse tegemoetkoming. De jaarlijkse 
tegemoetkoming voor een operationeel ZSG-
afdeling bestaat uit een vast en een variabel 
gedeelte.  
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La partie fixe est basée sur les coûts de personnel 
nécessaires pour garantir la disponibilité 
permanente des services aux victimes de 
violences sexuelles. Le calcul de la partie fixe est 
repris en annexe 2 du présent arrêté. 

Het vaste gedeelte is gebaseerd op de 
personeelskost die nodig is om de permanente 
beschikbaarheid van de dienstverlening aan 
slachtoffers van seksueel geweld te garanderen. 
De berekening van het vaste gedeelte werd 
opgenomen in bijlage 2 van dit besluit. 

  
La partie variable est calculée en fonction du 
nombre de victimes qui se présentent à la 
structure CPVS. Elle est destinée à couvrir les 
coûts supplémentaires de personnel, ainsi que 
les coûts complets des soins de santé 
conformément à l'article 47, § 1er, alinéa 4, de la 
loi CPVS. Le calcul de cette partie est repris en 
annexe 2. 

Het variabele gedeelte wordt berekend op basis 
van het aantal slachtoffers dat zich in het ZSG 
aanmeldt. Het is bedoeld om additionele 
personeelskosten te dekken, alsook de volledige 
kosten van de gezondheidszorgen conform 
artikel 47, § 1, vierde lid, van de ZSG-wet. De 
berekening hiervan wordt in bijlage 2 
opgenomen. 

  
Les coûts de fonctionnement sont égaux à 12% 
du budget total du personnel alloué à la 
structure CPVS dans le cadre de la convention. 

De werkingskost is gelijk aan 12% van het totale 
personeelsbudget dat toegekend wordt aan de 
ZSG-afdeling in het kader van de overeenkomst. 

  
§ 3. Une structure CPVS qui demande une 
augmentation de l'intervention qui lui est 
accordée en raison d'une augmentation de 
l'activité doit soumettre une demande au 
fonctionnaire dirigeant du Service des soins de 
santé de l'INAMI. Cette demande mentionne 
l'évolution du nombre de victimes auxquelles la 
structure CPVS a fourni des services depuis 
l'entrée en vigueur de la convention avec le 
Comité de l’assurance. La demande contient une 
motivation et une argumentation justifiant 
l'augmentation de l'activité. 

§ 3. Een ZSG-afdeling die om een verhoging van 
de haar toegekende financiële tegemoetkoming, 
naar aanleiding van een verhoging van de 
activiteit vraagt, dient een verzoek in bij de 
leidend ambtenaar van de Dienst voor 
geneeskundige verzorging van het RIZIV. Die 
aanvraag vermeldt de evolutie van het aantal 
slachtoffers waaraan de ZSG-afdeling diensten 
heeft verstrekt vanaf het moment van 
inwerkingtreding van de overeenkomst met het 
Verzekeringscomité. De aanvraag bevat een 
motivatie en argumentatie die de verhoging van 
de activiteit staaft. 

  
Le Comité de l’assurance se prononce sur la 
demande d'augmentation de l'intervention en 
fonction du budget disponible pour ce secteur. 

Het Verzekeringscomité beslist over het verzoek 
tot verhoging van de tegemoetkoming volgens 
het beschikbare budget voor deze sector. 

  
En cas d'accord du Comité de l’assurance, 
l'augmentation et le financement qui en 
découlent ne prendront effet qu’après la 
signature d'un avenant à la convention. 

In geval van een akkoord van het 
Verzekeringscomité, zullen de verhoging en de 
financiering die daaruit voortvloeien, pas van 
kracht zijn na de ondertekening van een wijziging 
aan de overeenkomst. 

  
La structure CPVS ne peut refuser des victimes 
de violences sexuelles au motif que son activité 
dépasse les capacités prévues. 

De ZSG-afdeling mag geen slachtoffers van 
seksueel geweld weigeren op grond van het feit 
dat het haar activiteit overschrijdt. 

  
Section 3. Modalités du financement Afdeling 3. Modaliteiten van de financiering 
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Art. 15. § 1er. Le financement dans le cadre de la 
convention avec l'hôpital est versé via des 
avances et un décompte final. 

Art. 15. § 1. De financiering in het kader van de 
overeenkomst met het ziekenhuis wordt 
uitbetaald via voorschotten en een 
eindafrekening. 

  
§ 2. Le versement des avances se fait en tranches 
réparties sur l'année, sur la base de pièces 
financières justificatives, étant entendu que le 
versement de la dernière tranche des fonds à 
allouer se fait après la fin de l'année de 
fonctionnement sur la base des pièces 
financières justificatives et du rapport d'activités 
visé à l'article 10, alinéa 1er. Les modalités de 
paiement sont fixées dans la convention. 
 

§ 2. De uitbetaling van de voorschotten verloopt 
in over een jaar verspreide schijven, op basis van 
financiële bewijsstukken, met dien verstaande 
dat de uitbetaling van de laatste schijf van de toe 
te kennen middelen gebeurt na afloop van het 
werkingsjaar op basis van de financiële 
bewijsstukken en het in artikel 10, eerste lid, 
bedoelde activiteitenrapport. De 
betalingsmodaliteiten worden verder vastgelegd 
in de overeenkomst. 

  
Chapitre 4. Surveillance, suspension et 
résiliation de la convention avec les hôpitaux 

Hoofdstuk 4. Toezicht op en schorsing en 
beëindiging van de overeenkomst met de 
ziekenhuizen 

  
Art. 16. § 1er. Conformément à l'article 47, § 3 de 
la loi CPVS, un comité d’accompagnement est 
institué avec pour mission : 

Art. 16. § 1. Conform artikel 47, § 3 van de ZSG-
wet wordt er een begeleidingscomité ingesteld 
met als opdracht: 

  
1° le suivi de la structure CPVS ; 1° opvolging van de ZSG-afdeling;  
  
2° des propositions d'adaptation de la 
convention ou d'autres réglementations liées à 
la structure CPVS ;  

2° voorstellen tot aanpassing van de 
overeenkomst of de andere regelgeving die aan 
de ZSG-afdeling verbonden is;  

  
3° la rédaction d'un rapport annuel sur le 
fonctionnement des centres à l'attention du 
Comité d'assurance. 

3° opstellen van een jaarlijks verslag over de 
werking van de centra ten behoeve van het 
Verzekeringscomité;  

  
§ 2. Le comité d’accompagnement est composé 
comme suit :  

§ 2. Het begeleidingscomité is samengesteld als 
volgt: 

  
un représentant par structure CPVS ayant conclu 
une convention dans le cadre du présent arrêté ; 

één vertegenwoordiger per ZSG-afdeling die een 
overeenkomst heeft afgesloten in het kader van 
dit besluit; 

  
un représentant par association 
d'établissements hospitaliers ; 

één vertegenwoordiger per vereniging van 
verplegingsinrichtingen; 

  
cinq représentants du Comité d'assurance ; vijf vertegenwoordigers van het 

Verzekeringscomité; 
  
un représentant du Ministre de la Santé publique 
; 

één vertegenwoordiger van de Minister van 
Volksgezondheid; 

  
deux représentants de l'Institut ; twee vertegenwoordigers van het Instituut; 
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deux représentants du Service des soins de santé 
de l'INAMI ; 

twee vertegenwoordigers van de Dienst voor 
geneeskundige verzorging van het RIZIV. 

  
Un des représentants du Service des soins de 
santé de l'INAMI préside la réunion. 

Eén van de vertegenwoordigers van de Dienst 
voor geneeskundige verzorging van het RIZIV zit 
de vergadering voor. 

  
§ 3. Le comité d’accompagnement se réunit au 
moins deux fois par an. 

§ 3. Het begeleidingscomité komt minstens 2 
maal per jaar samen. 

  
Art. 17. Si le Comité de l’assurance constate que 
l'hôpital ne respecte pas les dispositions de la loi 
CPVS, ses arrêtés d'exécution ou la convention, il 
demande par écrit à l'hôpital de se mettre en 
conformité dans un délai convenu et de fournir 
les documents justificatifs nécessaires. 

Art. 17. Indien het Verzekeringscomité vaststelt 
dat het ziekenhuis de bepalingen van de ZSG-
wet, haar uitvoeringsbesluiten of de 
overeenkomst niet naleeft, vraagt het via 
schriftelijk verzoek aan het ziekenhuis om zich in 
regel te stellen binnen een afgesproken termijn 
en daartoe de noodzakelijke 
stavingsdocumenten te bezorgen.  

  
Si, après l'expiration de trente jours suivant le 
délai convenu, les documents justificatifs ne sont 
pas fournis au Comité de l’assurance, le 
financement est suspendu. Le Comité de 
l’assurance en informe l'hôpital par lettre 
recommandée. La suspension prend effet à 
partir du jour de réception par l'hôpital de la 
lettre recommandée et ne prendra fin que 
lorsque l'hôpital se mettra en conformité et 
fournira les documents justificatifs au Comité de 
l’assurance. 

Indien na afloop van dertig dagen volgend op het 
de in het eerste lid afgesproken termijn de 
stavingsdocumenten niet aan het 
Verzekeringscomité zijn bezorgd, wordt de 
financiering geschorst. Het Verzekeringscomité 
informeert het ziekenhuis hierover via een 
aangetekend schrijven. De schorsing gaat in 
vanaf de dag van ontvangst door het ziekenhuis 
van het aangetekend schrijven en zal pas 
eindigen wanneer het ziekenhuis zich in regel 
stelt en de stavingsdocumenten aan het 
Verzekeringscomité bezorgd. 

  
Art. 18. Si le Comité de l'assurance constate 
qu'après une période de suspension de trois 
mois au cours de laquelle l'hôpital a également 
été entendu, l'hôpital ne respecte pas les 
dispositions de la loi CPVS, ses arrêtés 
d'exécution ou la convention, il met fin à la 
convention avec l'hôpital avec un préavis de six 
mois à compter du jour de réception par l'hôpital 
de la lettre recommandée visée à l’alinéa 2. 

Art. 18. Indien het Verzekeringscomité vaststelt 
dat na een periode van schorsing van drie 
maanden waarbinnen het ziekenhuis tevens 
gehoord werd, het ziekenhuis de bepalingen van 
de ZSG-wet, haar uitvoeringsbesluiten of de 
overeenkomst niet naleeft, beëindigt het de 
overeenkomst met het ziekenhuis met een 
opzeggingstermijn van zes maanden die ingaat 
vanaf de dag van ontvangst door het ziekenhuis 
van het in het tweede lid bedoeld aangetekend 
schrijven. 

  
Le Comité de l'assurance informe l'hôpital et 
l'Institut de la décision de résiliation de la 
convention par lettre recommandée. 

Het Verzekeringscomité informeert het 
ziekenhuis en het Instituut over de beslissing tot 
beëindiging van de overeenkomst via een 
aangetekend schrijven. 

  



 

11 

 

Après réception de la lettre recommandée, 
l'Institut informe les partenaires de la structure 
CPVS que la ratification de la structure CPVS en 
tant que partenariat est annulée à partir du 
premier jour suivant la fin du délai de préavis 
visé à l’alinéa 1er. 

Na ontvangst van het aangetekend schrijven 
informeert het Instituut de partners in het ZSG 
dat de bekrachtiging van het ZSG als 
samenwerkingsverband wordt opgeheven vanaf 
de eerste dag na het einde van de in het eerste 
lid bedoelde opzeggingstermijn. 

  
Le Comité de l'assurance conclut une nouvelle 
convention avec un hôpital conformément à la 
procédure de sélection, aux conditions et aux 
critères définis dans le présent arrêté. 

Het Verzekeringscomité sluit een nieuwe 
overeenkomst met een ziekenhuis conform de 
selectieprocedure, -voorwaarden en -criteria 
bepaalt in dit besluit. 

  
Chapitre 5. Disposition modificative Hoofdstuk 5. Wijzigingsbepaling 
  
Art. 19. L'article 1er de l'arrêté royal du 16 janvier 
2025 fixant la date d'entrée en vigueur des 
articles 47, 48, 58 et 59 de la loi du 26 avril 2024 
relative aux Centres de Prise en charge des 
Violences Sexuelles, est remplacé comme suit :  

Art. 19. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 16 
januari 2025 houdende vaststelling van de 
datum van inwerkingtreding van de artikelen 47, 
48, 58 en 59 van de wet van 26 april 2024 
betreffende de Zorgcentra na Seksueel Geweld, 
wordt vervangen als volgt: 

  
« Article 1er. Les articles 47, 48 et 59 de la loi du 
26 avril 2024 relative aux Centres de Prise en 
charge des Violences Sexuelles entrent en 
vigueur le 1er octobre 2025. L'article 58 de la 
même loi entre en vigueur le 1er janvier 2026. » 

“Artikel 1. De artikelen 47, 48 en 59 van de wet 
van 26 april 2024 betreffende de Zorgcentra na 
Seksueel Geweld treden in werking op 1 oktober 
2025. Het artikel 58 van dezelfde wet treedt in 
werking op 1 januari 2026.” 

  
TITRE VI. - Dispositions finales Hoofdstuk 6. Slotbepalingen 
  
Art. 20. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er 
octobre 2025. 

Art. 20. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 
2025. 

  
Art. 21. Le ministre compétent pour les Affaires 
sociales est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

Art. 21. De minister bevoegd voor Sociale Zaken 
is belast met de uitvoering van dit besluit. 

  
  
Donné à Bruxelles le 21 septembre 2025 

 
 
 

PAR LE ROI : 
 
 

Gegeven te Brussel, 21 september 2025 
 
 
 

VAN KONINGSWEGE: 
 

Le ministre des Affaires sociales, 
 
 

De minister van Sociale Zaken, 
 

F. VANDENBROUCKE F. VANDENBROUCKE 
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Annexe 1 – Le financement des structures CPVS en démarrage 

Personnel 

1 ETP collaborateur administratif 60.227,73  €  

1 ETP coordinateur 98.720,92  €  

0,5 ETP médecin-résponsable médical 95.911,79  €  

Total 254.860,44  € 

 

Coût de fonctionnement 

Coût de fonctionnement 12% du financement total du personnel CPVS 

 

Financement des infrastructure 

Infrastructure 200.000,00 € 

 

Vu pour être annexé à l’arrêté du 21 septembre 2025 concernant la convention entre le Comité de 

l’assurance et l'hôpital dans le cadre des Centres de Prise en charge des Violences Sexuelles. 

 

 
 

PAR LE ROI : 
 
 

Le ministre des Affaires sociales, 
 

 
F. VANDENBROUCKE 
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Bijlage 1 – De financiering van opstartende ZSG-afdelingen 

Personeel 

1 VTE administratieve medewerker 60.227,73  € 

1 VTE coördinator 98.720,92  €  

0,5 VTE arts-medisch verantwoordelijke 95.911,79  €  

Totaal 254.860,44  € 

 

Werkingskost 

Werkingskost  12% van totale personeelsfinanciering ZSG 

 

Infrastructuur financiering 

Infrastructuur 200.000,00 € 

 

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van 21 september 2025 betreffende de overeenkomst 

tussen het Verzekeringscomité en het ziekenhuis in het kader van de Zorgcentra na Seksueel Geweld. 

 

 
 

VAN KONINGSWEGE: 
 
 

De minister van Sociale Zaken, 
 
 

F. VANDENBROUCKE 
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Annexe 2 – Le financement des structures CPVS opérationnelles 

Partie fixe (pour chaque structure CPVS opérationnelle) 

Personnel 

7 ETP personnel infirmier 643.373,14  € 

3 ETP psychologue 277.712,31  € 

1 ETP collaborateur administratif 60.227,73  € 

0,5 ETP médecin-résponsable médical 95.911,79  € 

1 ETP coordinateur 98.720,92  € 

Total 1.175.945,89  € 

 

Partie variable 

Coût additionnel de personnel par victime 

Personnel infirmier (0,0075 ETP/victime) 689,33  € 

Psychologue (0,0020 ETP/victime) 185,14  € 

Collaborateur administratif (0,0005 ETP/victime) 30,11  € 

Total par victime 904,58  € 

 

Coût de fonctionnement 

Coût de fonctionnement 12% du financement total du personnel CPVS 

 

Forfait par victime  

Forfait par victime 150,00 € 

 

Centre de référence VIH  

0,1 ETP médecin 19.182,36 € 

 

Vu pour être annexé à l’arrêté du 21 septembre 2025 concernant la convention entre le Comité de 

l’assurance et l'hôpital dans le cadre des Centres de Prise en charge des Violences Sexuelles. 

 

 
 

PAR LE ROI : 
 
 

Le ministre des Affaires sociales, 
 
 

F. VANDENBROUCKE 
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Bijlage 2 – De financiering van operationele ZSG-afdelingen 

Vast gedeelte (voor elke operationeel ZSG-afdeling) 

Personeel voor permante beschikbaarheid 

7 VTE verpleegkundige 643.373,14  € 

3 VTE psycholoog 277.712,31  € 

1 VTE administratieve medewerker 60.227,73  € 

0,5 VTE arts-medisch verantwoordelijke 95.911,79  € 

1 VTE coördinator 98.720,92  € 

Totaal 1.175.945,89  € 

 

Variabel gedeelte 

Additionele personeelskost per slachtoffer 

Verpleegkundige (0,0075 VTE/slachtoffer) 689,33  € 

Psycholoog (0,0020 VTE/slachtoffer) 185,14  € 

Administratief medewerker (0,0005 VTE/slachtoffer) 30,11  € 

Totaal per slachtoffer 904,58  € 

 

Werkingskost 

Werkingskost  12% van totale personeelsfinanciering ZSG 

 

Forfait per slachtoffer 

Forfait per slachtoffer 150,00 € 

 

HIV referentiecentrum  

0,1 VTE arts 19.182,36 € 

 

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van 21 september 2025 betreffende de overeenkomst 

tussen het Verzekeringscomité en het ziekenhuis in het kader van de Zorgcentra na Seksueel Geweld. 

 

 
 

VAN KONINGSWEGE: 
 
 

De minister van Sociale Zaken, 
 
 

F. VANDENBROUCKE 
 


